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Grammatica in ge bru ik . Ne derlands voo r ande rs -
tal ige n is een grammatica bedo eld voor ande r s-
talige volwasse nen met een middelbare of
hoge re vooropl e iding. De gr ammaticale
onderwerpen die in het boek word en gepre-
sentee rd , zijn geschikt voor cursisten op h e t
niveau van beginn e rs tot het niveau van h alf-
gevord e rd e n . De gramm a tica staat niet op
zichz e lf, ma ar dient als hulpmiddel bij een
ba s i s methode Nederlands .

De auteurs zijn in d e a a nwijz inge n voor de
gebruik er niet e xplici e t over d e doels tellingen
van de grammatica . Dat de grammati ca dient

voor gebruik in de klas of individu eel thui s,

maakt ni e t duidelijk wat voor een gebruik de

auteurs beogen . I s de gra mmati ca een n aslag-
werk ? De lij s t en ac hterin het bo e k en he t
regi s ter vormen hiervoor een sterke aanwij-
zing . Dez e zijn bijzond er nuttig bij zelfs tandig
gebruik van de gramm a ti c a . Zo i s er een lijst

met vert aalde grammaticale termen (Engels,
Fran s, Duits , Turks en Ar abi sch ) ; een lijst me t
vee lg ebruikte onregelmatige werkwoorden ;
een lij st met va ak voorkomende scheidbare
werkwoorden; een lij st met veel voorkomende

werkwoorden met een vas t voorzetsel. In h e t

boek i s ook een reg ister opgenomen met

gramma ti cale onderwerpen en realis ati e s daar-
van .

Mogelijk streven de auteurs ook andere
did a ctische doelen na . De oefeningen na elk

behandeld grammaticaal onderwerp en de
antwoorden achterin h et boek wijzen op een
eventueel gebruik als leergr ammatica.

Ook de term ` gebruik ' uit de titel blijft bij d e
aanwijzingen voor de ge bruike r in de lucht han-
gen . G aat het hier om een tradition e l e uitleg
ov e r vorm e n geb ruik v an een gr ammati-
caal onderwerp ? Of wordt een gramm a ti c a
bedoeld die i s ges t oeld op taalgebruikss ituati es,
en s ta at de a uteurs een meer communicatieve
opzet voor o gen ?

The proof of the pudding is in the eating.
Aan d e hand van de vorm en de inhoud va n de
grammatica probe e r ik hieronde r t e ontra fel e n
welke doelen de aut eur s wèl en w e lke zij niet
of s lechts t en dele wa arm ake n .

Gebruik als leergrammatic a

Elk hoofdstuk van h et bo e k (behalve he t
ee r s te) i s volgens eenze lfd e principe geordend .
Eerst volgt een korte voorbeeldtekst wa arin
een grammaticaal fenomeen wordt geïntr o -
duceerd. Hiern a volgt informa tie over h e t
gebruik van het ve rschijnse l . Vervolgens komt
de s truc tuur van een taaluiting aan bod, even-
tuee l a angevuld m et opm e rkingen en extra
uitleg . Te nslo tt e volgen enkel e oefeningen die
in Neun e r s t e rmen vooral tot n -oefeningen
(herkenning en begrip) en s-oefeningen
(r e produkti e) beperkt blijven (Neuner e .a .
198 1) . De inde ling (voorbeeldt e ks t , informatie
over het gebruik , de s tru c tuur, extra uitl eg e n
oefening) i s v o or Teerders herkenbaar uitge-
werkt in de lay-out en maakt zo de theorie
m a kkelijker to egank e lijk .

Het eers t e hoo fds tuk wijkt af van de va s te
indeling omdat hierin een overzicht (m et uit-
leg) wordt gegeven van gramma tic ale t ermen .
In de aanwijzingen voor de geb ruik e r staat he t
advies om dit ee r s te hoofdstuk door t e nem en
voorafg aand aan de andere h oofd stukken . De
overi ge hoofds tukken behandel en d e be lang-
rijkste ond erwerpen uit d e traditionele (rede-
kundige en t a alkundige) gramma tica . D a arbij
t eken ik aan dat niet alle hoofds tukk en geheel
traditioneel zijn s amenges teld . Het bijvoeglijk
naamwoord en het verkl e inwoord zijn bij -
voorbeeld onder één noemer gebracht
(Kenmerk van een pers o o n of ding), bezit s rel a ties
worden niet alleen met h e t bezittelijk voor-
naamwoord aangeduid , ook van en de genitief-s

168 MOER 1996-3



worden hier behandeld . In h et hoofdstuk over
de hulpwerkwoorden van modaliteit staat ook
de gebiedende wij s b ehandeld (kenmerken
van een s ituatie of handeling) . Deze laa t s te
sam envoeging i s nogal kunstma ti g . De samen-
bind e factor tussen modalit eit en gebied ende
wij s i s de be lee fdh e id van een taaluiting. Het
gaa t daarbij bijvoorbeeld om h e t vers chil tus-
sen taaluitingen al s Geefmij de m elk ! en Kunt u
de m e lk eve n aa ngeve n, als tu blieft. In het hoofd-
s tuk worden echter vee l mee r aspec ten van de
hulpwerkwoorden be h andeld d a n alleen
beleefdhe id . Daarmee krijgt de gemeensch a p-
pelijk e noemer w e l erg we inig basis en doet
kun s tma tig aan . De behandeling van bezits-
relati es daarentegen werkt verhelderend voor
leerd ers, omdat d e ze informatie `natuurlijk' bij
e lkaar hoort.

Een goe d e tr a nsferbevorderende s tap die de
auteurs h e bb e n genomen be treft d e woorden-
schat . Woorden uit de voorbeelden en uit de
oefeningen zijn zo vee l mogelijk afkomstig uit
het B as iswoord enboek Nederlands van De Kleyn
en Nieuwbor g, waarop ook vee l b as i s me tho-
des zi c h ba se ren . Dit be tekent dat de cur si s ten
bij h et doornemen van de gr amma tica de
ge legenheid hebben d e ze woordenschat ve r-
der in te s lijp en .

De leerde rs vinden in de grammatica weinig
aanwijzin gen hoe zij de stof kunnen le ren .
Voor docenten zijn geen s p ec ifi e ke aanwijz in-
gen gegeven hoe de leerstof over te dragen .
Zeker als het ` gebruik ' uit de titel produktief
moe t worden opgevat , zijn a anwijzingen daa r-
toe en aanvu llingen noodzakelijk . De n- en s-
oefeningen op zi c h geven imme r s weinig aan-
l eiding tot vrij gebruik van h e t geleerd e . Dit i s
j ammer. De mee s te gebruike rs zullen uitein-
delijk toch uit zijn op toep as si ng in d e praktijk .
De be re idhe id tot dro og zwemmen wordt
aanzi enlijk vergroot als er zi cht i s op echt
water. C- en n -oefeningen di e e en communica-
tion gap bevatten zoud en wat dit b e tre ft moti-
verender kunn en werk en . Bij dit soort o efe-
ningen is d e informati e niet gelijkelijk over de
deelnemer s verdeeld , zodat al s vanzelfspre k end
d e behoeft e onts t aat dez e ` informatiekloof ' te
overbruggen en (indien nodig) de grammati -
c ale s truc tuur te reali seren .

Ook in een ander opzicht i s he t d e vraag of
leerde r s voldoende worden uitgeda agd het
geleerde toe t e passen . De voorbe e ldteks ten en

de oe feningen zijn weliswaar semi-authentiek
- s amenhangend e teksten en dialogen uit alle-
daags e ta algebruiks s ituaties -, ma ar ik be twij-
fe l of zij de nieuwsgi e ri gheid voldoende prik-
kelen .

In de volgende tekst zijn de telwoorden die
een precies aantal aangeven vet gedrukt .

Mevrouw Driessen gaat boodschappen
doen. Ze moet opschieten, want het is al
tien voor zes en de supermarkt sluit om
zes uur. Op haar lijstje staan de volgende
dingen : lfz liter melk, 250 gram champig-
nons, drie tomaten, twee ons vlees en
een pak rijst .

Afbeelding 1 : Ee n prikkel end voo rbeeld?

Daarbij do e t d e uitleg over h e t gebruik van d e
gr amm a ticale s tructur en doet soms erg
abs trac t a a n : ` We gebruiken de voltoo id tegen -
woordige tijd bij een besc hrijv ing of hande-
ling of situatie uit h e t ve rl e d en . Deze hande-
ling of si tu atie is afgelop e n . H e t resultaa t va n
de handeling of situati e heeft een relatie me t
het h e den .' Ik wee t nie t of de cur s i s ten dez e
inform a tie zonder meer kunn en vertalen naa r
hun eigen s ituati e .

Een authentiekere presenta tie van he t
(semi-)authentiek voorb ee ldmateri aa l zou de
b e t ekenis van een oefen i ng of t eks t ook meer
tot zijn r echt laten komen . De meeste oefenin -
gen of voo rbeelden zien eruit als het voor-
beeld in afbee lding 2 .

In de volgende tekst zijn de bijvoeglijke
naamwoorden vet gedrukt .

TE KOOP

Een oud huis (uit 1930) met een zonnige
tuin. Het huis heeft een ruime , lichte
woonkamer met een houten vloer en een
moderne keuken . Op de eerste verdieping
zijn twee kleine slaapkamers en twee gro-
te slaapkamers . De badkamer is n ieuw .
Het huis ligt in een rustige buurt .

Afb ee lding 2 : Een ad verte ntie zonder de auth e n-
tie k e opmaa k
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Het spreekt vanzelf dat een a uthentieke
weergave van een teks t ( in dit geval een a dve r -
tentie ) voor cursis t en in s pirerend er werkt. Al s
contrast een van de we inige auth e ntieke illus-
trati es uit het boek bij een oefening over t e l -
woorden .

Oefening 1
Mevrouw Driessen doet boodschappen bij
verschillende winkels . Ze betaalt met
cheques . Hieronder staat een voorbeeld van
een chequ e

Voorkant van een chequ e
V 9 i v .. il E
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Achterkant van een chequ e

- -_ -. ~~

Op de voorkant van de chequemoet
mevrouw Driessen het bedrag en de datum
in cijfers invullen .
Op de achterkant moet ze het bedrag van de
guldens in letters en het bedrag van de cen-
ten in cijfers invullen .
Schrijf op wat mevrouw Driessen op de
voorkant en op de achterkant van de cheque
invult.

Afbee lding 3 : Ee n leve n sec h te illustratie

Over de volgord e wa arin Tee rd er s de s tof tot
zich kunn en nemen s taa t eveneens we inig ve r -
meld in de a anwijzingen voor de gebruiker .
Hoofd s tuk i di ent in iede r geval als ee rs t e te
worden doorgenomen . Hoofds tuk 2 t/m 15
kunnen word en b e handeld ` in een volgo rde
die u kiest' . Pienemann (1 985) merkt over de
beh a nd e lingsvolgorde op da t gerichte g ram -
matical e oefening het verwe rv ings proces van

een taal k an versnellen , mits dit op h e t jui s te
moment gebeurt. Deze voorwaard e wordt
door diverse andere a uteurs onde rsc hr even
(Huls tijn 19 8 8, Kwakernaak 1 995)> z ij he t dat
deze auteur s wijzen op de probl emen om een
juis t e volgorde vast te s tellen . Deze probl emen
mogen ontwikke la a r s van een lee r g r ammatica
er echt er niet van weerhouden praktijkkenni s
en intuïti e over deze verwervings volgord e te
gebruiken en t e verantwoo rden . Als de gram -
m a tica als leergr ammati ca is bedoe ld , z ou de
lee r s tof minde r geformaliseerd en gel eide lijk er
moe t en worden gebracht . Een s tand aard voor
de volgorde van aanbi e d en i s e e n s t e meer
wen se lijk omdat veel basi s me thodes w a a rvoor
de g ramm a t ica een hulpmidde l wil zijn, hie r -
over ook geen duid e lijke aanwijzingen geven.

Gebruik als opzoekgrammatica

Het reg is t er achterin h et boek geeft de gram -
mati c a een meerwaarde omdat h et een bel ang-

rijk hulpmiddel is voo r cursi s ten die zelfstan-
dig met de grammatica wi llen werken . De
communicatief ge richte curs i st komt in he t
register minde r aan zijn tr e kken dan de tradi-
tioneel grammaticale c ursis t. Deze laa t s t e treft
in het regi s te r g rammatica le termen aan en
r eali se ringen van g rammaticale termen . Die
r ealis eringen kunnen bestaan uit woord en
( deze ; die) of uit delen van woorden (-je; ' m ) .
Bovendien vindt d e traditioneel gr amma ti c aal
geri c hte cur s i s t achterin h e t bo ek een lij s t me t
vertaalde grammaticale begripp en (he t geen
het opzoeken a a nzienlijk vergem a kkelijkt) .

De eerlijkh eid gebiedt t e zeggen da t er no g
vee l pro blemen kleven aan de communica-
tieve inv alshoek voo r een opzoekgr ammatica .
Florijn ( 1 995) denkt daa rbij aan een 'interactief
te r aadplegen gegeven sb a nk ' die zowe l tradi -
tioneel ( op vorm) als communica tief toegan -
kelijk i s .

E en h a ndzaam boek als Gramma t ica in gebruik
k an a an deze e i sen natuurlijk niet voldoen .
Toch z ijn e r voor communi ca tief gerichte
gebruike r s te weinig aanknopingspunt en om
het boek doeltreffend te kunne n gebruik e n .

De communi ca tieve ingangen in he t reg is ter
verdienen bijvoorbeeld een ruime uitbre i ding.
Omdat de g rammatica aan sluiting zoekt bij
veelgebruikt e b as isleergang en is he t mi sschien
een idee om taalgebruikss ituati es die hierin
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aan bod komen als trefwoord op te nemen (ge-
comple t eerd me t een lij st v an verta a lde t aa l-
functies , analoog a an de lij st met v e rtaalde
grammaticale t ermen ) . In een veelgebruikt e
basisl ee rgang als Co de Ne de rlands s t a at een
overzi cht van de b e h a nd e lde taalfun cties vóór
in het bo ek . Ni e t al deze taalfun cties l e n e n
zich voor een g r a mmati cal e beschrijving.
Ma ar een aantal is zonder meer geschikt a ls
tre fwoord in het reg is t er van een communi ca-
tieve g rammatica . Bijvoorbeeld de taalfuncti e
bestell e n met een verwijzing naa r h e t hoofd s tuk
waar kunnen , willen en m oge n worden beh an-
d e ld . Of vrage n naar de pr ijs en reac tie m e t een
verwijzing naar het hoofds tuk ` Hoe vraag ik
i ets?', en naar het hoofds tuk over verwijswoor-
d en waar de con s tructie Dat is. . . ; Die zijn . . .
wordt behandeld . Ook een verwijzing na a r
h et hoofds tuk ` Hoe beschrijf ik een hoeveel-
heid?', ligt vo or de hand. Dit laatste voorbeeld
l aat zien da t een communi catieve ingang in
een g rammatica die zich voornamelijk nog op
vorm richt , voor de gebruiker nie t a ltijd h et
groots t e gemak opl eve rt . Voor één taalfuncti e
moet de z e imme rs zijn informatie in drie
hoofd s tukken bij elkaar s prokke l e n . Deson-
danks denk ik d a t voor het reg is t er van een
opzoekg ramma tica met communicatieve pre-
tenties, meer mogelijk i s dan Gra mm tica i n
ge bruik bi e dt .

Naas t he t regi ster kunnen ook de tite ls van
d e hoofds tukken he t opzoekwerk voor c ur s is-
ten vergemakke lijken . Titel s als `Hoe vraag ik
i e ts?' cf `Hoe ve r ge lijk ik ie ts' laten aan
duid elijkhe id niets te wen sen ov e r . Meer
probl emen heb ik m et tite ls als : ` Ho e gee f ik
een kenm e rk van een hand e ling of situatie' en
` Hoe geef ik een kenmerk van een persoon of
ding?' . Hi e rover twee opmerkin gen . Het is in
de eerste pl a ats de vraag of dez e tite ls niet een
t e hoge moeilijkh eid sg r aad hebben voor snel
opzoekwe rk . In de tweede plaats lost de
ni euwe titel d e tweed eling tussen vormge-
richtheid e n communi catieve gerichth e id nie t
op . Vormgerichte gebruike rs zijn be t er af me t
een traditionel e titel als `werkwo o rd en van
modaliteit ' (kunnen , willen , mogen mo e ten) in
plaats van `hoe geef ik een kenm erk v a n een
handeling of s ituatie?' Communi c atief ge rich-
te curs isten willen meer we ten over toepass in-
gen van deze werkwoorden . Voor hen vallen
de a s p ect en van kunn en , w illen , mogen en

mo e ten nie t noodzak e lijk binnen één hoofd-
stuk . Als m ogen wordt gebruikt om toes tem-
ming te vragen , hee ft het nie ts m e t de andere
werkwoorden van modalit e it te maken . Dat
wordt a nders al s m ogen wordt gebruikt om een
vri e ndelijk of b e leefd verzo ek te doen . Mag ik
een kop koffie?, Ik wil gra ag een k op koffie of Kun
je m ij een k op koffie insc henke n ? va llen dan wè l
onder eenze lfde noemer.

Conclusie

Als l ee rgrammati ca heeft Gramm a tica in gebruik
naas t pos itiev e k a nten ( de inzicht e lijke inde-
ling, de he lderh e id , en de geri chthe id op zelf-
s t andigheid) toch ook een aantal duidelijke
minpunten . Het i s onduidelijk voor de gebrui-
ke rs hoe zij h et lesmat eriaal uit h e t boek die-
nen te verwerk e n . Ook docent e n krij gen geen
aanwijzin gen hoe zij de stof zouden kunnen
aanbi e d e n . D e oefeningen gaan in ie d e r gev al
nie t verd er dan een reproduktieve verwerking .
Het i s daarbij de vraag of het materiaal vol-
do e nde wervend is, om gebruikers te richten
op daadwerke lijke to e p ass ing van een gram-
maticale s tru c tuur . Tenslo tt e zijn de auteurs t e
vrijblij vend over d e volgorde wa arin gebrui-
kers de le sstof tot zich moe t en nemen .
Wie communicatieve inform a tie in de g r am-

matica wil opzo e ken , ond e rvindt nog g rote
problemen . Het reg i s ter van Grammatica in ge-
bruik bevat daartoe te weinig trefwoorden en
de uitleg over he t concr ete gebruik v an een
gr amma tica le structuur blijft aan de a b s trac te
kant .
De gr amma ti c a komt h e t bes t e tot haar recht

al s opzoe kgramm a tica voor g e bruike r s die
meer wi llen w e ten over de vorm van ta al-
gebruik. Dan i s het regis t er doeltr effend, de
lij s t me t ve rtaalde g r amma tical e t e rm en facili -
tair en de uitleg beknopt en helder , samen -
gesteld aan d e hand van semi -authentieke
voorbeeld e n en een woord en sc h at d ie a an s luit
bij het niveau van de gebruikers . H et is voor
gebruik als opzoekgrammati ca van groot
be la ng hoe de inform a tie in een hoofd s tuk
staat g e r a ngschikt en welke uitleg eraan wordt
gegeven . De compac the id, ov e rzi c ht e lijkheid
en he ld e rhe id waarmee dit mees tal in de
gr a mmati ca is gebeurd , zijn dan een g root
pluspunt .
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LEESVOER

Grammatica Nederlands

De komst van de ni euwe spellingregels heeft
gevolgen voor de ac tu alite it van boeken die
hie r aa ndacht aan besteden . In dit kad e r is een
herzi ene v e rs i e van de Pris m a Gra mma t ica
Ne derla nds op de m a rkt ve rschenen. Ook in
didacti sch opzicht i s de grammatic a gewijzigd
in ve rge lijking me t de eerste druk uit 19 88 .

De g rammatica i s bedoeld al s naslagwerk
voor wi e snel een t aa lkundig probleem op wil
lo ssen of, bij h et ler en van een vreemde taal,
stuit op onbek e nde g rammatic al e begripp en .
Ze is ook te gebruiken als curs u s boek . Gram-
m at ica Nede rla nds wil een begrijpe lijk over-
zicht present e re n van alle gramm a tical e
begripp en in het Nede rl a nd se t a al sys t eem e n
de onderlinge samenhang ervan . Hieronde r
worden ook s pell ingrege ls geschaa rd .

He t bo ek bevat verde r een a ant al lij s t e n : een
lij st met de vervoeg ing van s terke werkwoor-
den , een lij st m et La tijnse gr amm a tical e t e r-
m e n en hun vertalin g in het N e d e rlands
(b e doeld al s hulpmidd el voor mensen die een
vreemde taal leren) en ee n register .

De beschrijving van h e t taalsysteem sluit a a n
bij de aanp ak van de traditionele grammati c a .
De re d en die hiervoor gegeven wordt , is d at
dit a an sluit bij veel leermethodes voor
v r eemde- t a l enonderwijs en bij d e kenni s van
de g r ammatica die gebruike r s op school
hebb en opgedaan .

H. Houët, Prisma Grammatica Nederlands .
Utrecht, Het Spectrum, 1996 . 2 52 blz . ISBN

90-274-4720-9>f19,90 .

Tweetalig mopjes tappen

Man tegen boekhandelaar :
`Heeft u het boek "De man als heerser over de
vrouw?" '
`Nee meneer, het spijt me, wij verkopen geen
sprookjesboeken! '

D eze mop komt uit een boekj e me t mopj es i n
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